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No 1 DE MME GEERTS ET CONSORTS Nr. 1 VAN MEVROUW GEERTS C.S.

Art. 2 Art. 2

Apporter à l’article 6, § 1er, VIII, 9obis, proposé, les
modifications suivantes:

In het voorgestelde artikel 6, § 1, VIII, 9obis, de
volgende wijzigingen aanbrengen:

1o au dernier alinéa, entre les mots «Les Régions
sont habilitées à octroyer» et les mots «, après concer-
tation préalable avec l’autorité fédérale», insérer les
mots «, par arrêté de leur gouvernement»;

1o in het laatste lid tussen de woorden «De Gewes-
ten zijn bevoegd om» en de woorden «, na vooraf-
gaandelijk overleg met de federale overheid,» invoe-
gen de woorden «, bij besluit van hun regering»;

2o compléter le point proposé par un ali-
néa nouveau, rédigé comme suit :

2o het voorgestelde punt aanvullen met een nieuw
lid, luidende:

«L’arrêté visé à l’alinéa précédent est présumé ne
jamais avoir eu d’effets s’il n’est pas ratifié par décret
ou par une règle visée à l’article 134 de la Constitution
dans les douze mois à compter de la date de son entrée
en vigueur.»

«Het besluit bedoeld in het vorige lid wordt geacht
nooit uitwerking te hebben gehad indien het niet bij
decreet of een in artikel 134 van de Grondwet
bedoelde regel is bekrachtigd binnen twaalf maanden
na de datum van zijn inwerkingtreding.»

Justification Verantwoording

Le présent amendement vise à habiliter les Régions à octroyer,
par arrêté de leur Gouvernement, après concertation préalable

Onderhavig amendement moet het mogelijk maken dat de
Gewesten bevoegd zijn om bij besluit van hun regering, na vooraf-
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avec l’autorité fédérale, des exonérations globales ou partielles de
la cotisation fédérale destinée à compenser la perte de revenus
résultant de la libéralisation du marché de l’électricité.

gaandelijk overleg met de federale overheid, globale of gedeelte-
lijke vrijstellingen te verlenen ten aanzien van de federale bijdrage
ter compensatie van de inkomstenderving ingevolge de liberalise-
ring van de elektriciteitsmarkt.

L’arrêté visé à l’alinéa précédent est présumé ne jamais avoir eu
d’effets s’il n’est pas ratifié par décret ou par une règle visée à
l’article 134 de la Constitution dans les douze mois à compter de
la date de son entrée en vigueur.

Het besluit bedoeld in het vorige lid wordt geacht nooit uitwer-
king te hebben gehad indien het niet bij decreet of een in artikel
134 van de Grondwet bedoelde regel is bekrachtigd binnen twaalf
maanden na de datum van zijn inwerkingtreding.

En accordant cette compétence spécifique aux gouvernements
régionaux, il est possible d’instaurer rapidement la cotisation
fédérale destinée à compenser la perte de revenus résultant de la
libéralisation du marché de l’électricité.

Door de gewestregeringen deze specifieke bevoegdheid te verle-
nen, wordt het mogelijk om de federale bijdrage ter compensatie
van de inkomstenderving van de gemeenten tengevolge van de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt snel in te voeren.
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